
DE	 Gebrauchsanleitung / Montageanleitung	 2
FR	 Mode d'emploi / Instructions de montage	 2
EN	 Instructions for use / Assembly instructions	 3
IT	 Istruzioni per l'uso / Istruzioni per Installazione	 3
ES	 Modo de empleo / Instrucciones de montaje	 4
NL	 Gebruiksaanwijzing / Handleiding	 4
DK	 Brugsanvisning / Monteringsvejledning	 5
PT	 Instruções para uso / Manual de Instalación	 5
PL	 Instrukcja obsługi / Instrukcja montażu	 6
CS	 Návod k použití / Montážní návod	 6
SK	 Návod na použitie / Montážny návod	 7
ZH	用户手册 / 组装说明	 7

RU	 �Руководство пользователя / 	
Инструкция по монтажу	 8

FI	 Käyttöohje / Asennusohje	 8
SV	 Bruksanvisning / Monteringsanvisning	 9
LT	 Vartotojo instrukcija / Montavimo instrukcijos	 9
HR	 Upute za uporabu / Uputstva za instalaciju	 10
RO	 Manual de utilizare / Instrucţiuni de montare	 10
EL	 Οδηγίες χρήσης / Οδηγία συναρμολόγησης	 11
SL	 Navodilo za uporabo / Navodila za montažo	 11
ET	 Kasutusjuhend / Paigaldusjuhend	 12
LV	 Lietošanas pamācība / Montāžas instrukcija	 12
SR	 Uputstvo za upotrebu / Uputstvo za montažu	 13
NO	Bruksanvisning / Montasjeveiledning	 13
BG	 �Инструкция за употреба / 	

Ръководство за монтаж	 14
JP	 取扱説明書 / 施工説明書	 14

UA	 Інструкції з використання / Інструкція по збірці	 15
AR	 	دليل الاستخدام / تعليمات التجميع 15

TR	 Kullanım kılavuzu / Montaj kılavuzu	 16
HU	 Használati útmutató / Szerelési útmutató	 17
HE	 	הוראות שימוש / הוראות הרכבה 17

Lesezeichen
Deutsch	 2
Français	 2
English	 3
Italiano	 3
Español	 4
Nederlands	 4
Dansk	 5
Português	 5
Polski	 6
Česky	 6
Slovensky	 7
中文	 7
Русский	 8
Suomi	 8
Svenska	 9
Lietuviškai	 9
Hrvatski	 10
Română	 10
Ελληνικά	 11
Slovenski	 11
Estonia	 12
Latvian	 12
Srpski	 13
Norsk	 13
БЪЛГАРСКИ	 14
日本語	 14
Українська	 15

	عربي 15
Türkçe	 16
Magyar	 17
	עברית 17

Logis Universal
73561XXX

AddStoris
41791XXX



3

English

Assembly 
 (see page 18)

Safety Notes
	
Gloves should be worn during installation to prevent 
crushing and cutting injuries.

Installation Instructions
•	Prior to installation, inspect the product for transport 

damages. After it has been installed, no transport or 
surface damage will be honoured.

•	Where the contractor mounts the product, he should 
ensure that the entire area of the wall to which the 
mounting plate is to be fitted, is flat (no projecting 
joints or tiles sticking out), that the structure of the wall 
is suitable for the installation of the product and has 
no weak points. The enclosed screws and dowels are 
only suitable for concrete. For another wall construc-
tions the manufacturer's indications of the dowel 
manufacturer have to be taken into account.

Symbol description
Do not use silicone containing acetic acid!

Dimensions (see page 19)

Cleaning (see page 20)
Remove marks (cremes, cosmetics etc.) with a chamois 
leather that has been rinsed in hot water and wrung out 
well. Always wipe around the edges with a clean, dry 
cloth. Do not use glass or window cleaner or other 
chemicals, as these may damage the silver coating and 
cause brown marks. We cannot accept liability or 
provide guarantee cover if these instructions are ignored.

Italiano

Montaggio 
 (vedi pagg. 18)

Indicazioni sulla sicurezza
	
Durante il montaggio, per pevitare ferite da schiaccia-
mento e da taglio bisogna indossare guanti protettivi.

Istruzioni per il montaggio
•	Prima del montaggio è necessario controllare che non 

ci siano stati danni durante il trasporto. Una volta 
eseguito il montaggio, non verranno riconosciuti 
eventuali danni di trasporto o delle superfici.

•	Quando il personale tecnico specializzato esegue il 
montaggio del prodotto è necessario assicurarsi che 
la superficie di fissaggio sia piana in tutta l’area di 
fissaggio (senza giunti sporgenti o spostamento delle 
piastrelle), che la struttura della parete sia adatta per 
il montaggio del prodotto e soprattutto che non ci 
siano dei punti deboli. Le viti e i tasselli in dotazione 
sono adatti solo per calcestruzzo. In caso di altre 
strutture della parete vanno osservare le indicazioni 
del produttore dei tasselli.

Descrizione simbolo
Non utilizzare silicone contenente acido 
acetico!

Ingombri (vedi pagg. 19)

Pulitura (vedi pagg. 20)
Eliminare le macchie (di grasso, cosmetici ecc.) con uno 
strofinaccio di pelle immerso in acqua calda a ben 
strizzato. E'importante rimuovere le gocce residue sui 
bordi con un panno morbido e asciutto. Evitare l'uso di 
detersivi per vetri o finestre o altri prodotti chimici che 
potrebbero danneggiare lo strato d'argento dello 
specchio e causare macchie di colore marrone. Un 
trattamento sbagliato della specchiera e delle porte a 
specchiera compoterà il decadimento d'ogni espnosabili-
tà e garanzia.
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Русский

Монтаж  
(см. стр. 18)

Указания по технике безопасности
	
 Во время монтажа следует надеть перчатки во 
избежание прищемления и порезов.

Указания по монтажу
•	Перед монтажом следует проверить изделие на 

предмет повреждений при перевозке. После 
монтажа претензии о возмещении ​ущерба за 
повреждения при перевозке или повреждения 
поверхностей не принимаются.

•	При монтаже изделия квалифицированным 
персоналом необходимо следить за тем, чтобы, 
поверхность крепления была плоской во всей зоне 
крепления (без выступающих швов или смещения 
плитки), структура стен подходила для монтажа 
изделия и, в частности, не имела слабых мест. 
Прилагаемые винты и дюбели предназначены 
только для бетона. При других типах стен необхо-
димо соблюдать указания производителей 
дюбелей.

Описание символов
Не применяйте силикон, содержащий 
уксусную кислоту.

Размеры (см. стр. 19)

Очистка (см. стр. 20)
Для удаления пятен (жир, косметика и т.д.) используй-
те смоченную теплой водой и хорошо отжатую замшу 
для протирки оконных стёкол. Следы капель на краях 
обязательно удалите мягкой сухой тканью. Не 
используйте моющее средство для стекла, а также 
химикаты, поскольку они способны повредить 
серебряный слой зеркала и привести к появлению 
коричневых пятен. При неправильном использовании 
зеркала любые гарантийные претензии аннулируют-
ся.

Suomi

Asennus  
(katso sivu 18)

Turvallisuusohjeet
	
Asennuksessa on käytettävä käsineitä puristumien ja 
viiltojen aiheuttamien tapaturmien estämiseksi.

Asennusohjeet
•	Ennen asennusta on tarkastettava tuotteen mahdolliset 

kuljetusvahingot. Asennuksen jälkeen kuljetus- ja 
pintavaurioita ei hyväksytä.

•	Kun pätevä ammattihenkilöstö suorittaa tuotteen 
asennusta, on huomioitava, että kiinnityspinta on koko 
kiinnityksen alueella tasainen (ei ulkonevia saumoja 
tai laattojen tasomuutoksia) ja, että seinän rakenne 
soveltuu tuotteen asentamiseen eikä siinä ole heikkoja 
kohtia. Mukana olevat kiinnitysruuvit ja kiinnitysankku-
rit soveltuvat betoniin kiinnittämiseen. Kiinnitettäessä 
tuotetta muihin seinärakenteisiin, noutata kiinnittimien 
valmistajan ohjeita.

Merkin kuvaus
Älä käytä etikkahappopitoista silikonia!

Mitat (katso sivu 19)

Puhdistus (katso sivu 20)
Käytä tahrojen (rasva, kosmetiikka jne.) poistamiseen 
lämpimällä vedellä pestyä ja hyvin kuivaksi väännettyä 
säämiskää. Poista reunoissa olevat tippajäänteet 
ehdottomasti pehmeällä, kuivalla kankaalla. Älä käytä 
mitään lasin- tai ikkunanpesuainetta eikä muitakaan 
kemikaaleja, koska ne voivat vahingoittaa peilin 
hopeakerrosta ja aiheuttaa ruskeita tahroja. Jos peiliä 
käsitellään epäasiallisesti, vastuu ja takuu eivät ole 
voimassa.
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Ελληνικά

Συναρμολόγηση  
(βλ. Σελίδα 18)

Υποδείξεις ασφαλείας
	
 Για να αποφύγετε τραυματισμούς κατά τη συναρμολό-
γηση πρέπει να φοράτε γάντια.

Οδηγίες συναρμολόγησης
•	Πριν τη συναρμολόγηση πρέπει να εξεταστεί το 

προϊόν για ζημιές μεταφοράς. Μετά την εγκατάσταση 
δεν αναγνωρίζονται ζημιές από τη μεταφορά ή 
επιφανειακές ζημιές.

•	Κατά τη συναρμολόγηση του προϊόντος από 
καταρτισμένο και εξειδικευμένο προσωπικό θα πρέπει 
να δοθεί προσοχή, ώστε η επιφάνεια στερέωσης στη 
συνολική περιοχή στερέωσης να είναι επίπεδη (να μην 
υπάρχουν προεξέχοντες αρμοί ή λιθογόμωση 
πλακιδίων), ώστε η κατασκευή του τοίχου να είναι 
κατάλληλη για τη συναρμολόγηση του προϊόντος και 
ώστε η επιφάνεια να μην παρουσιάζει αδύναμα σημεία. 
Oι συνημμένες βίδες και οι στυλίσκοι ενδείκνυνται 
μόνο για σκυρόδεμα. Σε άλλες επίτοιχες κατασκευές 
θα πρέπει να δοθεί προσοχή στα δεδομένα του 
Κατασκευαστή των στυλίσκων.

Περιγραφή συμβόλων
Μην χρησιμοποιείτε σιλικόνη που περιέχει οξικό 
οξύ!

Διαστάσεις (βλ. Σελίδα 19)

Καθαρισμός (βλ. Σελίδα 20)
Για να αντιμετωπίσετε τους λεκέδες (λίπος, καλλυντικά, 
κ.τ.λ.), χρησιμοποιήστε ένα ξεπλυμένο και καλά στιμμένο 
δερμάτινο πανί. Απομακρύνατε οπωσδήποτε με ένα 
μαλακό και στεγνό πανί τα υπολείμματα σταγόνων νερού 
στα άκρα. Μην χρησιμοποιείτε καθαριστικά γυαλιών ή 
παραθύρων καθώς και άλλα χημικά, καθώς αυτά 
βλάπτουν το στρώμα αργύρου του καθρέπτη και 
προξενούν καφέ λεκέδες. Σε περίπτωση ακατάλληλης 
χρήσης του καθρέπτη παύει κάθε αξίωση ευθύνης και 
εγγύησης.

Slovenski

Montaža  
(glejte stran 18)

Varnostna opozorila
	
 Pri montaži je treba nositi rokavice, da se preprečijo 
poškodbe zaradi zmečkanja ali urezov.

Navodila za montažo
•	Pred montažo je treba izdelek preveriti glede 

morebitnih transportnih poškodb. Po vgradnji 
transportne ali površinske poškodbe ne bodo več 
priznane.

•	Kamorkoli bo pogodbenik namestil izdelek, mora 
poskrbeti, da je celotno območje stene na katero bo 
plošča nameščena ravno (brez štrlečih fug ali robov 
ploščic), ter da je struktura stene primerna za 
namestitev in je brez šibkih točk. Priloženi vijaki in 
ležaji so primerni le za beton. Za ostale zidne 
konstrukcije je potrebno upoštevati proizvajalčeva 
navodila.

Opis simbola
Ne smete uporabiti silikona, ki vsebuje ocetno 
kislino!

Mere (glejte stran 19)

Čiščenje (glejte stran 20)
Za odstranjevanje madežev (maščoba, kozmetika itd.) 
uporabite v topli vodi sprano in dobro ožeto usnjeno 
krpo za čiščenje oken. Ostanke kapljic na robovih 
odstranite z mehko suho krpo. Ne uporabljajte čistil za 
steklo ali okna ali kakršnih koli drugih kemikalij, ker ta 
poškodujejo srebrni sloj ogledala in lahko povzročijo 
nastanek rjavih madežev. Ob neupoštevanju teh navodil 
ne sprejemamo odgovornosti in garancije ne morete 
uveljavljati.
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Українська

Монтажний  
(дивіться сторінку 18)

Примітки з безпеки
	
Під час встановлення слід надягати рукавички, щоб 
запобігти травмам та порізам.

Інструкції зі встановлення
•	Перед встановленням перевірте виріб на наявність 

пошкоджень під час транспортування. Після 
встановлення транспортні пошкодження чи 
пошкодження поверхні не розглядаються.

•	Якщо підрядник монтує виріб, він повинен переко-
натися, що вся площа стіни, на яку буде встановле-
но монтажну пластину, є рівною (без виступаючих 
швів або плитки, що стирчить), що структура стіни 
підходить для встановлення продукту і не має 
слабких місць. Шурупи та дюбелі, що додаються, 
підходять лише для бетону. Для інших стінових 
конструкцій слід враховувати вказівки виробника 
дюбеля.

Опис символу
Не використовуйте силікон, що містить оцтову 
кислоту!

Розміри (дивіться сторінку 19)

Чищення (дивіться сторінку 20)
Видаляйте плями (креми, косметика тощо) замшею, 
прополосканою в гарячій воді та добре віджатою. 
Завжди протирайте краї чистою сухою тканиною. Не 
використовуйте засіб для миття скла чи вікон чи інші 
хімікати, оскільки вони можуть пошкодити срібне 
покриття та спричинити коричневі сліди. Ми не 
можемо взяти на себе відповідальність або надати 
гарантію, якщо ці інструкції ігноруються.

عربي

 التركيب
 )راجع صفحة 18(

تنبيهات الأمان
	
يجب إرتداء قفازات لليد أثناء التركيب لتجنب حدوث 

أخطار الإنحشار أو الجروح.

تعليمات التركيب
• قبل القيام بعملية التركيب، يجب فحص المنتج للتأكد 	

من خلوه من أية تلفيات ناتجة عن النقل. بعد القيام 
بعملية التركيب، لن يتم الاعتراف بوجود أية تلفيات 

سطحية أو تلفيات ناتجة عن عملية النقل.
• يجب الانتباه عند تركيب المنتج بواسطة فريق العمل 	

المتخصص إلى أن جميع مواضع التثبيت جاهزة 
للتثبيت دون عوائق )خالية من المفصلات أو 

الملصقات(، وأن الحائط جاهز لتركيب المنتج مع عدم 
احتوائه على أية أماكن ضعيفة. مبيتات المسامير 

)الفيشر( والمسامير نفسها مناسبة للحوائط الخرسانية 
فقط، ويجب الالتزام بتعليمات الجهة المصنعة لمبيتات 

المسامير عند التثبيت في أنواع أخرى من الحوائط.

وصف الرمز
هام! لا تستخدم السليكون الذي يحتوي على 

أحماض!

أبعاد )راجع صفحة 19(
التنظيف )راجع صفحة 20(

قم بإزالة العلامات )الكريمات، ومستحضرات التجميل 
وما إلى ذلك( بقطعة من الجلد الشامواه بعد نقعها في ماء 
ساخن وعصرها جيداً. احرص دوماً على مسح الحواف 

بقطعة نظيفة وجافة من القماش. لا تستخدم منظف الزجاج 
أو النوافذ أو غير ذلك من المواد الكيميائية، لأنها قد تلحق 

الضرر بالطبقة الفضية وتخلف وراءها علامات بنيّة 
اللون. لا تتحمل الشركة المسؤولية أو الضمان في حالة 

تجاهل هذه التعليمات.
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Türkçe

Montajı  
(bakınız sayfa 18)

Güvenlik uyarıları
	
Montaj esnasında ezilme ve kesilme gibi yaralanma-
ları önlemek için eldiven kullanılmalıdır.

Montaj açıklamaları
•	Montaj işleminden önce ürün nakliye hasarları 

yönünden kontrol edilmelidir. Montaj işleminden sonra 
nakliye veya yüzey hasarları için sorumluluk 
üstlenilmemektedir.

•	Müteahhit, ürünü monteleyeceği yer, yani montaj 
plakasının monte edileceği duvar alanının tümü düz 
(herhangi bir eklem yerinin ya da duvar fayansının 
çıkıntısıyla) engellenmemiş, yapısı ürünü montelemeye 
uygun bir şekilde ve herhangi zayıf noktası olamama-
sını sağlamalıdır. Kaplı vidalar ve çubuklar sadece 
beton için uygundur. Başka duvar yapıları için, 
imalatçının çubuk imal edenin bellirtiği hususlar 
dikkate alınmalıdır.

Simge açıklaması
Asetik asit içeren silikon kullanmayın!

Ölçüleri (bakınız sayfa 19)

Temizleme (bakınız sayfa 20)
Lekeleri (yağ, kozmetik, vb) temizlemek için, sıcak suda 
yıkanmış ve iyice sıkılmış bir pencere silme derisi kullanın. 
Kenarlardaki su damlası artıklarını yumuşak ve kuru bir 
bezle temizleyin. Cam ya da pencere temizleyicileri ve 
başka kimyasallar kullanmayın, bu maddeler aynanın 
gümüş katmanına zarar verebilir ve kahverengi lekelerin 
oluşmasına neden olabilir. Aynanın kurallara uygun 
şekilde temizlenmemesi durumunda her türlü garanti ve 
sorumluluk geçersiz olur!

Garanti Belgesi

Üretici veya İthalatçı Firmanın
Unvanı:� Hansgrohe Armatür Ltd. Şti	
Adresi:� Fulya Mahallesi Bahçeler Sokak Efe han 20/C	
� Mecidiyeköy Şişli İstanbul	
Telefonu:� (0-212) 273 07 30	
Faks:� (0-212) 273 07 40	
web adresi:� www.hansgrohe.com.tr

Malın
Markası:� Hansgrohe	
Cinsi:� Sıhhi tesisat malzemesi	
Garanti Süresi:� 2 YIL	
Azami Tamir Süresi:� 20 İş günü

Genel Müdür  
Albert Emlek

Satıcı Firmanın:� 	
Unvanı:� 	
Adresi:� 	
Telefonu:� 	
Faks:� 	
e-posta:� 	
Fatura Tarih ve Sayısı:� 	
Marka ve Modeli:� 	
Teslim Tarihi ve Yeri:� 	
Yetkilinin İmzası:� 	
Firmanın Kaşesi:�
Bu bölümü, ürünü aldığınız Yetkili Satıcı imzalayacak ve 
kaşeleyecektir.
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DE	 Reinigungsempfehlung / Garantie / Kontakt
FR	 Recommandation pour le nettoyage / Garanties / 

Contact
EN	 Cleaning recommendation / Warranty / Contact
IT	 Raccomandazione di pulizia / Garanzia / 

Contatto
ES	 Recomendaciones para la limpieza / Garantía / 

Contacto
NL	 Aanbevelingen inzake reiniging / Garantie / 

Contact
DK	 Rengøringsvejledning / Garanti / Kontakt
PT	 Recomendações de limpeza / Garantia / Contacto
PL	 Zalecenie dotyczące pielęgnacji / Gwarancja / 

Kontakt
CS	 Doporučení k čistění / Záruka / Kontakt
SK	 Odporúčania pre čistenie / Záruka / Kontakt
ZH	 清洁指南 / 担保 / 接触

RU	 Рекомендации по очистке / Гарантия / Контакты
FI	 Puhdistussuositus / Takuu / Kosketus

SV	 Rengöringsrekommendationer / Garanti / Contacto
LT	 Valymo rekomendacijos / Garantija / Kontaktai
HR	 Preporuke za čišćenje / Garancija / Kontakt
RO	 Recomandări pentru curăţare / Garanţie / 

Contact
EL	 Σύσταση καθαρισμού / Εγγύηση / επαφή
SL	 Priporočilo za čiščenje / Garancija / Kontakt
ET	 Puhastussoovitused / Garantii / Kontakt
LV	 Tīrīšanas ieteikumi / Garantija / Kontakti
SR	 Preporuke za čišćenje / Garancija / Kontakt
NO	 Anbefaling for rengjøring / Garanti / Kontakt
BG	 Препоръка за почистване / Гаранция / Контакт
JP	 お手入れの方法 / 保証について / ご連絡先
UA	 Рекомендації з чищення / Гарантія / контакт
AR	 توصيات التنظيف / الضمان / اتصال
TR	 Temizleme önerisi / Garanti / Temas
HU	 Tisztítási tanácsok / Garancia / érintkezés
HE	 המלצות לניקוי / אחריות / איש קשר

www.hansgrohe.com/cleaning-recommendation

Reinigung Reinigung

http://www.hansgrohe.com/cleaning-recommendation
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